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MQQSO-
12 Janvary L5
STATRMENT OFs- :
MALENTACCHI Alfredo, Nale.
Cornia, Aged 36 yemrs.
Aregeo.
Who saith,

I am a farmer, unmarried and have lived here
for the last five years., Until ths 29 June L4, I lived with my
father MALENTAOCHT Nelle, a farmer, aged 65 years.

: About 0500 hours on Thursday, 29%he June 194k,
my father left our home to go to church 4n CIVITELLA. I spoke
to him before he went and advised him not te go because the
front 1ine was near and I was afraid something might happen
to him, He took no notice of what I said and went down the
trock leading to CIVITELLA.

, About 0800 hours the same day, I heard the msound
of machine-gun fire in the vicinity buy I took no notioce of it
and carried on with my work.

An hour later in consequence of what I was told I
went to CAPO CONTRO, I there saw my father in bed in a farmhouss.
1 examined him and gaw that he was wounded in the stomach and
in the baok,

I asked him what bappened and he told me that the
Gexrmans in CIVITRELLA had shot him.

I borrowed twoxen and & cart from the farm of
HIGLIORINI Anselmo and took my father heme. I did what I could
for him, there being no doctor awvailable, but my father died at
sbout 2000 hours the seme evening.

He vas buried on the 2 July 44 in the cemetery
at CORNIA,

My father was not a partisan,

This statement has been read over to me, It is
trus and oorrect. I herewlith append my signature.

(8g1) X Mark of MALRNTAOCHI ALFREDO.

Statenent written down in Italian and signature
witnessed by FABBRONI Vamco, Interpreter, im the presencs of
8gb Charles, both of 78 Seo%ion, 81By on Friday, 12th, Jenuary
1948 at CIVITELLA, ARRZZ0.

I oertify that the above trénslasion from Italian
i# true and correot and to the best of my ability.

r ORI Vasco.



